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AHHOTaIUA
B crarse npoananu3npoBaHbl HEKOTOPHIE BaKHBIE METOIMUYECKUE ACTIEKThI MPETIOAaBaHuUs
JIEKCUKH PYCCKOTO s13bIKa HHOCTPAHIaM; ITOKa3aHa BAYKHOCTh Y4eTa 0COOEHHOCTEH KUTAHCKO-

IO sA3bIKA IIPU IIPENIOJABAHNUHU JIEKCUKHU B KUTAWCKON ayIUTOPUH.

J1sl HUTUPOBAHKS B HAYYHBIX HCCJIETOBAHUAX
JIn Cs06aii. O HEKOTOPBIX ACMEKTaX METOJUKHU MpENoJaBaHus PyCCKOW JIEKCUKHU KUTaM-

ckuM ydanumces // Kynsrypa n musmmuzanus. 2017, Tom 7. Ne 2A. C. 283-288.

KuaroueBble ciioBa
MeTtoauka npernogaBaHus JIEKCUKH, PYCCKUH SI3bIK KaK MHOCTPAHHBIM, 0COOCHHOCTH KH-

TAMCKOTO SI3BIKA.

BBenenue

IIpenonaBanue JIEKCUKU UMEET OONBIIOE 3HAYEHHUE B MPENOAABAHUH s13bIKa. Llenb oOyueHus
JIEKCHKE 3aKJIFOYAeTCsl B TOM, YTOOBI yUyaluecss MOTJIM MIPUMEHSTh PYCCKHIA SI3bIK HAa TIPAKTHKE —
OBJI/IeJTM HABBIKAMU TOBOPEHHMS, YTECHHS, ITUChMa, ayaupoBanus. [Ipu 3ToM, 10 HanieMy MHEHHIO,
HYKHO 00paIiaTh BHUMaHUE Ha BKHYIO POJIb METOJOJIOTUU PA3ITUYHBIX 00JaCTel S3bIKO3HAHMS,
MIOMOTAIOIIUX MTPH YCBOSHUH WHOS3BIYHOM JIEKCUKH. B CBSI3M C 3THM OYEHb 3HAYUMBIM MIPEICTaB-
JsIeTCs, HalpuMep, STUMOJIOTHYECKHUNA aCTIEKT. DTUMOJIOTHS XapaKTepU3yeTcsi KOMIUIEKCHBIM Xa-
pakTepoM MeTooB ucciieqoBanus. CIoBo (MM KOPEHB), STUMOJIOTHIO KOTOPOTO Tpedyercs ycTa-

HOBUTb, COOTHOCHUTC C pOACTBECHHBIMU CJIOBAMUA (I/IJ'II/I KOpHSMHU pOACTBCHHBIX CJIOB), B pE3YJIbTATC
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Yero BBISBISIETCS OOLIUI MPOU3BOSAIINI KOPEHB, U TIOCIIE CHATHS HACTOECHUHN MO3IHENIINX UCTO-
PUYECKUX U3MEHEHUN yCTaHABIMBAECTCS UCKOHHAs JopMa U ee 3HaueHue.
Taxoke cienyer oOpalaTh BHUMAaHUE HAa HEKOTOPbIE BayKHbIE METOJMUECKUE IPUEMbBI U PUH-

MBI, TOMOTalOMIKEe yJalliuMCs B OBJIaJICHUN HMHOS3BIYHOM JICKCHKOM.

IIpoOy:kaeHune y CTyIeHTOB HHTepeca K 3allOMUHAHUIO CJI0B

Heo6xonumo pa3bsaCHUTH CTYAEHTaM Ba)KHOCTb 3allOMHUHAHMs ciioB. JIekcuka siBisieTcs: oc-
HOBHBIM 3JIEMEHTOM $3bIKa, 0€3 JJOCTaTOUYHOIO KOJIMYECTBA CJIOB HEBO3MOXKHO BBIPa3UTh CBOU
MBICJIH, HEBO3MO)KHO HOPMaJIbHO OOIIATHCS HA PYCCKOM f3bIKE. B CBS3M ¢ 3TUM aKTyallbHO MpH-
BJICUCHUE yUaIUXCsl K U3YUYEHHUIO PYCCKOTO S3bIKa, B YACTHOCTH, K 3aIOMUHAHUIO PYCCKUX CIIOB.
[IpenonaBarenu, B CBOIO 04Yepe/lb, JOKHBI IPUYYaTh CTYIEHTOB YYUTh HOBBIE CJIOBA M IOBTOPSIThH
cTapsle, BbIpadarbiBast cTpaTeru 3(h(HeKTUBHOTO 00yUeHUS S3BIKY.

Heo6xonumo, 4ToObI CTYICHThI MO-HACTOSAIIEMY U BCECTOPOHHEE TTOHUMAJU 3HAU€HHUE CJIOB,
OBJIQ/IEB CJICAYIONIMMHU HaBBIKAMU:

1) npaBUIIbHO MPOU3HOCUTH U MUCATh CIIOBA;

2) y3HaBaTh pa3lIU4yHble FpaMMaTudeckue (OpMBbI CIIOB;

3) noHMMAaTh 3HaYECHUE CJIOB IIPU YTEHUH U CIIyIIAHUH;

4) NpaBUIIBHO COCTABIIATH MPEIOKEHHS.

B kuraiickoM s3bIKe, B OTIIMYME OT PYCCKOTO, CJIOBO MPEXK/IE BCEro CYIIECTBYET B CBOEM OC-
HOBHOM, NpsiMoM 3HaueHuu. Ci10BooOpa3zoBaresibHble MOP(PEMbI OOBIYHO COCTOST U3 OIHOCIOXK-
HBIX CEMaHTEM, CJIOBa UMEIOT MPSAMOE 3HaYCHUE; IPU ITOM MEPEHOCHOE 3HAaueHUe Takxke (op-
MHUPYETCs, HO OOBIYHO OHO MeTa(OPUYHO MO CPABHEHUIO C MPOCTOM MHOIO3HAYHOCTHIO CJIOBA B
pycckoMm sa3bike. Takke B KUTAHCKOM S3bIKE OMOHUMBI BBIPAXKAIOTCS APYTHUM HUEPOTIU(POM, XOTS
MMEIOT O/INHAKOBOE Mpou3HoIIeHue. [laHHble (pakTopbl IPOBOLUPYIOT TPYIHOCTH MPU U3YyUEHUH
PYCCKOM JIEKCUKH KMTallaMH, KOTJla UM, HallpUMep, TPYAHO pa3rpaHUYUTh OCHOBHOE U IMEPEHOC-
HOE€ 3HAYEHHUE PYCCKOTO CJIOBA, ONPEAETUTh TUI 3HAYCHHUSI, UCXO/I U3 KOHTEKCTa. TakK, BhI3bIBACT
TPYAHOCTH pasrpaHUYCHHE 3HAYCHUN MPUIIAraTeNIbHOTO «TSDKENbINY (mascénviii yemooan — msi-
HCENBLU Xapaxmep), CYIMECTBUTEIBHOTO «JIUCT» (1ucm oepeea — aucm oymazu).

VY KUTalCKUX y4aluxcs TakKe eCTh TPYJAHOCTH MPU U3yYeHUH CHHOHUMOB. CHHOHUMBI — 3TO
CJIOBa pa3lMYHbIC 110 3BYYAHUIO U HANKCAHUIO, HO UMEIOLINE MOX0XKee JIEKCUYECKOe 3HAYCHUE;
IIPU 3TOM Y pa3HbIX CHHOHUMOB €CTh TOHKHE Pa3Iuuus B 3HaueHUH. Ha npakTuke kuTaiickue yya-
[IMecs 4acTo OLIMOOYHO OTOXK/IECTBIISIIOT CHHOHUMBI I10 SI3bIKOBOM MPUBBIUKE KUTAMCKOTO S3bIKA.
Tak, TpyHO pa3IUUNUMBbI TAKHE CHHOHUMBI K CIIOBY «BETEp», KaK «Opu3», «Oypsi», «yparan», Onu-
CBIBAIOIIME CXOXKEe SIBICHUE, XOTS U C pa3HON CTENEHbIO MHTEHCUBHOCTHU (OpU30M MOXKHO Ha3BaTh
JIETKOE TyHOBEHHE BeTepKa, Oypsi U yparaH 00Ja/laloT pa3pyIuTeIbHOW CHITION).

OTH 0COOEHHOCTH POIHOTO SI3bIKA yUAIIUXCsl HEOOXOAMMO YUUTHIBATh IIPU NPENOAaBAHUU UM

PYCCKOM JIEKCHUKHU.
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MeTtoj 0bICTPOro U 3(p(PeKTUBHOIO 3aAMIOMUHAHUS CJI0B

[IpenogaBaHue JIEKCUKH HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHO C METOJMKOW 3allOMUHAHUS CJIOB, ObI-
cTpoTa U 3((HEKTUBHOCTH KOTOPOTO OUEHB BXKHO B MPEMOJABAHIH PYCCKOTO SI3bIKa HHOCTPAHHBIM
ydarumcs. MOXKHO BBIACTUTH CIEAYIONIUE TPU dTAla 3alIOMHUHAHUS CIIOB:

1) boneTHueckmii, rpaMMaTHYECKHUI U CEMAaHTHUECKHUI aHaU3 CIIOBA;

2) mpolecc u3y4eHus: BHEITHUX U BHYTPEHHUX 0COOEHHOCTEH CII0BA;

3) «TOBBIIIEHUE YPOBHS HCIIOJIB30BAHUS» CIIOBA.

Jlist TOHUMaHUsl CIOBa CTYJAEHT JOJDKEH BOCIPUHUMATH €r0 B COCTaBE CIOBOCOUETAHUU U
MIPEJIOKEHUM, a TAKXKE CAMOCTOSITEIPHO 3aIMCHIBATh CIIOBA JIJISl OBJIAICHUS UX MPABUIBHBIM MPO-
M3HOMICHHEM. DTO CIIeAyeT 3aKPEeIIsTh B yIPaXKHEHUIX Ha ToBTopenue. Hanbomnee a3 ek THBHBI-
MU SIBJISIFOTCS CIIEAYIONIME OOIIMe METObl U3yUeHUS U 3aTIOMUHAHUS CIIOB.

1. Metoz co3maHus KOHTEKCTA.

[IpenogaBaHui0 JEKCUKU CIOCOOCTBYET co3/l1aHue KOHTekcTa. ClieyeT BKJIIOUUTH CIIOBA B
OTIpe/IeTICHHBIA KOHTEKCT WX BO3MOYKHOTO TIPUMEHEHUS U CO3/1aTh CEMAaHTUUYECKUE CBSI3U MEXKIY
cnoBamu. Takum 00pa3oM, ClIOBa COXPAHSIOTCA B MAMSITH HE TOJIBKO TOYHO, HO U joiro. CTyneH-
TaM IpeIaraloT TpaHC(HopMaInIo CoEepKaHus KaXXI0ro N3yUYeHHOTO TEKCTa B MTUChbMEHHOM HIIU
YCTHOM BHJIE, a TaK)K€ MHUCHbMEHHOE BBIMOJIHEHUE YIIPAKHEHUH, CBSI3aHHBIX C JAHHBIM TEKCTOM.
Hcnonb3yst maHHBINM METOA, CTYICHTHI MOTYT JIy4llle Y3HATh M 3alIOMHUTH, KaK 3HAUYECHUE CIIOBA,
TaK U CoJiep)KaHue U3y4eHHOro TekcTa. Hanmpumep:

Cmyoenmol nepsoti 2pynnvl 3aHUMAIOMCS. MPYOHBLIM 8ONPOCOM. (30ect 3HaueHue 21a2ond «3d-
HUMAMbCA» — UCCTLE008AMD),

IIpenooasamensv 3anumaemcs co cmyOeHmamu 6mopoil epynnsl. (30ecs 3HayeHue 2nazond
«3AHUMAMbCAY — NPEnooasamy).

2. MeTox 3aoMUHaHHSI ¢ TOMOIIBIO HCTIONh30BAHUS KOpHEH U aQPUKCOB.

bnaromapst s5ToMy MeTOy IPOUCXOANT 3alIOMUHAHKE CIIOB M pacIIMpeHue 3amnaca cioB. Eciu
OJTHOBPEMEHHO 3alIOMHUTH MHOTO MOTHBHPOBAHHBIX CJIOB, UMEIOIIUX OTHOIIIEHHE K OJHOKOPHE-
BOMY CJIOBY, TO 3allIOMHHAHHUE O0JIeryaeTcsi. A eCiii UCIONIb30BaTh 3T MOTHBHPOBAHHBIE CIIOBA B
OJTHOM M TOM K€ KOHTEKCTE, TO JIerde 3allOMHUTh HE TOJIBKO 3HAYEHHE CJIOB, HO M UX MIPUMEHEHUE.
Hanpumep, 6ymaca — 6ymasicka — dOymasicHwlil, ceem — pacceem, mexHuK — mexHuKa.

3. MeTton 3amoMHHAHUS ¢ TIOMOIIBIO H300PaKEHUS HIIM MBICTIEHHOTO TIPECTaBICHUS.

3anoMUHAHHE CIIOB PEANH3YETCS C MOMOIIBI0 00ObEAMHEHUS KX C COOTBETCTBYIOIIUMHU 00-
pazamu. PeanbHblll 00beKT U poTorpaduu 0COOEHHO TOMOTAET Pa3BUBATh HABBIKH 3aIlIOMHU-
Hanus. Takod moaxox TpeOyer, YTOOBI CTYIEHTHI 3alIOMHIJIM CJIOBA C YYETOM KOHKPETHOTO
00BeKTa, NeWCTBUM, 3ByKa, KAPTUH U T. 1., 00pa3HO CBSI3aHHBIX C H3yYEHHBIMU ClIOBaMH. Tak,
HampuMep, KOrJa CTYICHThI 3HAKOMATCS CO CIOBOM «Oymaray, MpernojaBarelib MOXKET MOKa-
3aTh UM OOpasel] JaHHOW BEIIH.

4, MeTton 3alIOMHUHAHUS C IOMOIIBIO Knaccmbnxaunn CJIOB.
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Knaccudukanus cnoB sBisercs 3pQEKTUBHBIM CpPEACTBOM HMX 3anoMHHaHudA. Jlymaercs,
KJ1accu(UKalus CJIOB OCYILECTBISETCS B COOTBETCTBUU C UX CEMAHTHUKOH, chepoil ucroiabp3oBa-
HUS, CTPYKTYpOIi, coueTaeMocThio U T. 1. [TonmynsipHocTh Kilaccudukanuu cioB o0ycaoBieHa rpe-
K€ BCEro TE€M, YTO JIFOAH NMPUBBIYHO IPYNIHMPYIOT CIOBA IPU 3aIIOMUHAHUH, TaK YTO HA3BaAHHBIN
METOJI IIMPOKO IPUMEHSETCS Cpeau cTyAeHTOB. HanpuMmep, B mpenoaBaHuy JIEKCUKU UCIIONb3Y-
FOTCS] CHHOHUMHUECKHE CII0BOCOUETAHMS NIAH NPOU3E00CHEA — NPOUBOOCMBEHHbIIL NILAH, AHATU3

KOHmeKkcma — KOHmeKcmyanbelﬁ AaAHAIus.

3akioueHue

Takum 06pa30M, MBI IPUXOAUM K BBIBOAY, YTO IMPCTIOAABAHUC JICKCUKU SIBJISACTCA Ba)KHOI 4a-
CTBbIO O6y‘-IeHI/I}I PYCCKOMY A3BIKY. Z[J'ISI TOrO 4YTOOBI «HAYYUTBCA CJIIOBY», YHAIIUMCA HYKHO HC
MIPOCTO 3alIOMUHATD 3HAYCHUA CJIOB, HO U 3HATb UX CTUJIMCTUYCCKYIO OKPACKY, 9TUMOJIOTULO, CJIO-
BOO6p&30BaTeJIBHLIC monenu. Takxke HCO6XOI[I/IMO CJICAOBAThL OIPCACICHHOMY MCTOAY BBI60pa
noAXoasAImero CJIoBa, UCXoas U3 CUTyalluu O6I_I_ICHI/I}I. Taxxe HCO6XO,[[I/IMO YUUTBIBATHL CUCTCMHBLIC
0COOCHHOCTH POAHOTO A3BbIKA YHAIIUXCSA (B HameMm ciryvdac — KHTaﬁCKOFO) JJIs BLIpa6OTKI/I COO0T-

BCTCTB}/IOH_Ieﬁ MCTOAUKHU MIPCTIogaBaHUs JICKCHUKU PYCCKOI'O SA3bIKA.
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Abstract

The article analyzes some important methodological aspects of teaching Russian vo-
cabulary to foreigners, shows the importance of considering the peculiarities of the Chi-
nese language in the teaching of vocabulary in the Chinese audience. Teaching vocabu-
lary is of great importance in language teaching. The goal of teaching vocabulary is that
students can use Russian language in practice, that is they can have the skills of speaking,
reading, writing, listening. Thus, it is important to pay attention to significant role of
the methodology in various fields of linguistics, help with learning of foreign language
vocabulary. In this regard, the etymological aspect is very important. The etymology is
characterized by complex methods of research. The word (or root), the etymology of
which you want to install, is correlated with the related words (or roots of related words),
the result reveals a general producing root, and after removing the accretions of later
historical changes ancestral form and its value are revealed. Attention should be drawn
to some important methodological techniques and principles that help students in mas-
tering vocabulary. It is necessary to explain the importance of memorizing words to stu-
dents. Vocabulary is the basic element of the language, s it is impossible to express any
thoughts without enough word, to communicate in Russian. In this regard, it is important
to involve pupils in learning the Russian language, in particular, to the memorization of
Russian words. Teachers, in their turn, should teach the students to learn new words and

repeat the old, developing strategies for effective language learning.
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